
Перечень рекомендуемых мероприятий по улучшению условий труда

Наименование организации: Государственное бюджетное учреждение здравоохранения города Москвы "Научно-практический центр детской 
психоневрологии Департамента здравоохранения города Москвы"

Наименование структурного 
подразделения, рабочего места

Наименование мероприятия Цель мероприятия Срок 
выполнения

Структурные подразделения, при­
влекаемые для выполнения

Отметка о 
вы полнении

1 2 3 4 5 6
Общий медицинский персонал

39350001. Врач - детский эндо­
кринолог

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

Кабинет врача-трансфузио- 
лога

39350002. Врач-трансфузиолог

Биологический: В связи с присутствием 
биологического фактора на рабочем ме­
сте рекомендуется строго соблюдать са­

нитарно-эпидемиологический режим, 
санитарно-микробиологические показа­

тели воздушной среды, эффективное 
функционирование систем приточно­

вытяжной вентиляции во всех помеще­
ниях

Снижение вредности

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350003. Санитар

Биологический: В связи с присутствием 
биологического фактора на рабочем ме­
сте рекомендуется строго соблюдать са­

нитарно-эпидемиологический режим, 
санитарно-микробиологические показа­

тели воздушной среды, эффективное 
функционирование систем приточно­

вытяжной вентиляции во всех помеще­
ниях

Снижение вредности

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.



Нейрохирургическое отделение 
№6

39350004. Врач-физической и 
реабилитационной медицины

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

Общий немедицинский персо­
нал

39350005. Заместитель дирек­
тора по экономическим вопро­
сам

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350006. Заместитель дирек­
тора по гражданской обороне и 
мобилизационной работе

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

Отдел кадров

39350007. Начальник отдела 
кадров

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350008. Специалист по кадрам

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350009. Специалист по кадрам

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350010. Специалист по кадрам

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350011. Специалист по кадрам

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350012. Специалист по кадрам

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

Юридический отдел



39350013. Юрисконсульт

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

Бухгалтерия

39350014. Главный бухгалтер

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

Канцелярия

39350015. Заведующий канцеля­
рией

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

Материально-технический 
отдел

39350016. Начальник матери­
ально-технического отдела

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350017. Экспедитор

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350018. Экспедитор

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350019. Заведующий складом

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350020. Заведующий складом

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350021. Заведующий складом

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.



39350022. Агент по снабжению

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350023. Агент по снабжению

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350024. Агент по снабжению

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового, процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

Хозяйственный отдел

39350025. Начальник хозяй­
ственного отдела

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350026. Садовник

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

Эксплуатационно-техниче­
ская служба

39350027. Инженер

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350028. Инженер

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350029. Инженер

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350030. Инженер

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350031. Инженер

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.
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39350032. Инженер

1 liiiiptoKCHiioeiь: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350033. Слесарь-ремонтник

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350034. Слесарь-ремонтник

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350035. Слесарь-сантехник

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350036. Слесарь-сантехник

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350037. Слесарь-электрик

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350038. Слесарь-электрик

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350039. Электромонтер

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350040. Электромонтер

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350041. Электромонтер

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.



39350042. Электромонтер

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

39350043. Столяр

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­
приятия по снижению напряженности 

трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

Служба охраны труда

39350044. Руководитель службы 
охраны труда

Напряженность: В соответствии со спе­
цификой выполняемой работы меро­

приятия по снижению напряженности 
трудового процесса не предусмотрены.

Снижение напряженности 
трудового процесса.

Дата составления: 11.08.2023 г.

Председатель комиссии по проведению специальной оценки условий труда
Заместитель директора по медицинской 

части 
(должность)

Саржина М.Н.
(ФИО.)

11 АВГ 2023-

Члены комиссии по проведению специальной оценкой условий труда:
Специалист по охране труда

(должность)

Председатель профкома
(должность)

Главный инженер
(должность)

Начальник отдела кадров
(должность)

поднис

(подпись)

Агабабян А.О.
(Ф.И.О.)

Кудрявцева О.И.
(Ф.И.О.)

Костяной Д.И.
(ФИО.)

Носков О.А.
(ФИО.)

11 АВГ 2023
(дата)

11 АВГ 2025
(дата)

11 АВГ 2023

(дата)

Эксперт(ы) организации, проводившей специальную оценку условий труда:
2890 Кузьмина А.И.

(ФИО.)(№ в реестре экспертов)
11.08.2023

(дата)


